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263.
Regierungsverordnung Vládní nařízení

vom 28. September 1943

iiber die Rechtsverbindlichkeit des Deutschen 
Kreditabkommeňs von 1943.

ze dne 28. září 1943
o právní závaznosti Německé úvěrové dohody 

1943.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) liber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42):

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne 
12. prosince 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), 
kterým se prodlužují a mění některá usta
novení ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

Art. I. ČI. I.

(i) Der AusschuB, der Bankinstitute, Han- 
dels- und Industrie-Firmeň im Deutschen Reich, 
im Protektorát Bohmen und Máhren sowie im 
Generalgouvernement vertritt, die Deutsche 
Reichsbank, die Nationalbank fiir Bohmen und 
Máhren in Prag mid die Emissionsbank in Polen 
haben mit dem Schweizerischen Bankeňaus- 
schuB ais Vertreter schweizerischer Bankinsti
tute das Kreditabkommeň vom 6. Mai 1943 
(des wéiteren „Das Deutsche Kreditabkommeň 
von 1943“) abgeschlossen.

(!) Výbor zastupující bankovní ústavy, ob
chodní a průmyslové firmy v Německé říši, 
v Protektorátu Čechy a Morava, jakož i v Ge
nerální gubernii, Německá říšská banka, Ná
rodní banka pro Čechy a Moravu v Praze a 
Emisní banka v Polsku sjednaly se švýcarským 
bankovním výborem jako zástupcem švýcar
ských bankovních ústavů úvěrovou dohodu ze 
dne 6. května 1943 (v dalším „Německá úvě
rová dohoda 1943“).

(2) Dieses Abkommen ist am 1. Juni 1943 
in Kraft getréten. Es wird vom Minister fiir 
Wirtschaft und Arbeit im Amtsbiatt verlaut- 
bart werdeň.

(2) Tato dohoda nabyla účinnosti 1. června 
1943. Ministr hospodářství a práce ji vyhlásí 
v úředním listě.
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Art. II.
Fiir das Deutsche Kreditabkommen von 1943 

o-elten sinngemáíl die Bestimmungen der §§ 2 
bis 6 der Regieruňgsverordnug vora 12. Sep- 
tember 1942, Slg. Nr. 329, uber die Rechts- 
verbindlichkeit des Deutschen Kreditabkom- 
meus von 1942.

Art. III.
Das Deutsche Kreditabkommen von 1943 

wird im Protektorát Bohmen und Mahren von 
der Nationalbaňk fiir Bohmeň und Mahren in 
Prag durchgefiihrt. Diese kaňp dabei insbesoň- 
dere auch die im Abkommen vorgesehenen Ge- 
biihren erheben und nabere Vorschriften liber 
die Durchfuhrung des Abkommens erlasseri.

Art. IV.
.Diese Verordmíng tritt am 1. Juni 1943 in 

Kraft; sie wird von dem Miňister fiir Wirt- 
schaft und Arbeit, dem Justizminister und dem 
Finanzminister durchgefiihrt.

čl. II.
Pro Německou úvěrovou dohodu 1943 platí 

obdobně ustanovení §§ 2 až 6 vládního nařízení 
ze dne 12. září 1942, Sb. č. 329, o právní závaz
nosti Německé úvěrové dohody 1942.

Čl. III.
Německou úvěrovou dohodu 1943 provede 

v Protektorátu Čechy a Morava Národní banka 
pro Čechy a Moravu v Praze. Při tom může ze
jména také vybírati poplatky předvídané do
hodou a stanovití bližší předpisy o jejím pro
vádění.

čl. IV.
Toto nařízení nabývá účinnosti dne 1- červ

na 1943; provede je ministr hospodářství a 
práce, ministr spravedlnosti a ministr financí.

Der Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

Der Miňister f ii r Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Finanzminister:
Dr. Kalfus m. p.

Státní president:

Dp. Hácha v. r.
Předseda vlády a ministr 

spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.

269.
Kundmachung des Ministers 

fúr Land- und Forstwirtschaft 
vom 28. September 1943 

uber die Sichersteliuňg von Satzfischen.

Der Miňister fúr Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund der §§ 1 und 11 der Re- 
gierungsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtiguhg des 
Minissteriums fůr Landwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens rnit gewissen Lebens- 
únd Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
řungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414, und auf Grund des § 1 der 
Kundmachung des Vorsitzenden der Regie-

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 28. září 1943 
o zajištění násadových ryb.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle §§ 1 a 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, Sb. č. 206, kterým se zmocňuje mini
sterstvo zemědělství k úpravě hospodaření 
některými potravinami a krmivý, ve zněm 
vládního nařízení ze dne 21. listopadu 1940, 
Sb č. 414, a podle § 1 vyhlášky předsedy vlády 
ze dne 13. ledna 1940, Sb. č. 20, kterou se 
rozšiřuje zmocnění ministerstva zemědělství 
k úpravě hospodaření některými potravinami


